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Bachs Kantate auf den 3. Weihnachtsfeiertag Süßer Trost, 
mein Jesus kömmt (BWV 151) ist nach Ausweis der Quellen-
befunde im dritten Amtsjahr des Leipziger Thomaskantors
zum 27. Dezember 1725 entstanden.1 Die Kantatendichtung
entstammt dem 1711 in Darmstadt gedruckten Textzyklus
Gottgefälliges Kirchen-Opffer des Darmstädter Hofpoeten
Georg Christian Lehms (1684–1717), auf dessen Texte Bach
in nicht weniger als zehn seiner erhaltenen Kantaten zurück-
gegriffen hat. Bei dem abschließenden Choral handelt es sich
um die Schlussstrophe des wohlbekannten Kirchenliedes
„Lobt Gott, ihr Christen alle gleich“ von Nikolaus Herman
(1500–1561).

Bachs Kantate ist in der autographen Partitur und 13 originalen
Stimmen überliefert. Die Mitwirkung der Oboe d’amore war
von Bach offenbar ursprünglich nicht vorgesehen. Ihr Part ist in
der Partitur nicht enthalten und liegt nur in Form einer zum
größten Teil von Bach selbst geschriebenen Einzelstimme vor,
die die 1. Violine verstärkt. Der Gesamtklang wird durch das
Blasinstrument reizvoll um eine pastorale Farbe bereichert,
doch ist der Part satz- und aufführungstechnisch gesehen ent-
behrlich, weshalb wir ihn in der vorliegenden Ausgabe mit dem
Vermerk „ad libitum“ versehen haben.

Bei der zweiten Arie sieht Bachs Partitur für den instrumenta-
len Obligatpart „Violini e Viola in unisono“ vor, ohne diese Be-
setzung für die Vokalabschnitte zu modifizieren. Anders in den
Stimmen: Hier ist die Partie als ganze nur in der Stimme der
Oboe d’amore und im ersten Exemplar der beiden Stimmen
für Violine I enthalten; das Zweitexemplar der Violine I, beide
Exemplare der Violine II und die Stimme der Viola dagegen
pausieren jeweils in den Vokalabschnitten, sie bilden also ein
Ripieno, das nur die forte-Teile mitspielt. Geht man davon aus,
dass in Bachs Aufführungen die Violinpulte einfach besetzt
waren, so bedeutet dies, dass die Vokalabschnitte jeweils von
Oboe d’amore und nur einer Violine begleitet wurden. Man
wird sich heute freilich daran nicht sklavisch zu binden haben.
Besonders im Falle der Aufführung ohne Oboe d’amore mag
eine stärkere Violinbesetzung angebracht sein.

Für eine Leipziger Wiederaufführung, die um 1728–1731
stattgefunden haben dürfte2 und für die offenbar kein geeig-
neter Flötist zur Verfügung stand, hat Bach den Flötenpart der
Eingangsarie einer Solovioline zugewiesen und in das zu die-
sem Zweck erweiterte erste Stimmexemplar der Violine I ein-
getragen. Dabei hat er die Stimme ausgiebig mit Vortrags-
und Ornamentzeichen versehen. Wir geben die Stimme, die
dem Flötisten für die Gestaltung seines im Original eher spär-
lich bezeichneten Parts als Anregung dienen mag, im Anhang
wieder.

Den Kunstsammlungen der Veste Coburg und der Musikabtei-
lung mit Mendelssohn-Archiv der Staatsbibliothek zu Berlin,
Preußischer Kulturbesitz, die die Quellen dieser Kantate zu
ihren Schätzen zählen, sei für die freundlich gewährte Editions-
erlaubnis verbindlich gedankt.

Göttingen, im März 2006 Klaus Hofmann
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1 Alfred Dürr, Zur Chronologie der Leipziger Vokalwerke J. S. Bachs.
Zweite Auflage: Mit Anmerkungen und Nachträgen versehener Nach-
druck aus Bach-Jahrbuch 1957, Kassel 1976, S. 84.

2 Ebenda, S. 105.
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Bach’s cantata for the 3rd day of Christmas, Süßer Trost, mein
Jesus kömmt (BWV 151), is known from the source material
to have been written for 27 December 1725, during Bach’s
third year in the position of Thomaskantor in Leipzig.1 Its
words are from the cycle of cantata texts entitled Gottgefäl-
liges Kirchen-Opffer, printed at Darmstadt in 1711, by the
Darmstadt Court poet Georg Christian Lehms (1684–1717),
from which Bach employed texts for no fewer than ten of his
surviving cantatas. The final chorale of this work is the last
verse of the well-known hymn “Lobt Gott, ihr Christen alle
gleich” by Nikolaus Herman (1500–1561).

Bach’s cantata has survived in his autograph score and also 13
original parts. He evidently did not originally intend to use an
oboe d’amore. It is not contained in the score, and it exists
only in the form of a separate part, written primarily by Bach
himself, which was intended to strengthen the 1st violin. The
orchestral sound is enriched with charming pastoral color by
the use of the wind instrument. However, from a composi-
tional standpoint and for performance it is dispensable, which
is why the part is marked “ad libitum” in the present edition.

In the second aria of Bach’s score the obbligato instrumental
part is marked “Violini e Viola in unisono,” without indicating
any change in the scoring for the passages in the voice part.
However, the situation is different for the orchestral parts: the
obbligato line is given completely only in the oboe d’amore
part and in the first of the two violin I parts; the second violin
I part, both the violin II parts and the viola part have rests
whenever the singer enters; thus  they comprise a ripieno
which plays only in forte sections. Assuming that in Bach’s
performances only one violinist played at each desk, this
means that the vocal sections were accompanied by only the
oboe d’amore and one violin. It is not necessary to adhere
slavishly to this scheme today. Especially in a performance
without oboe d’amore, more violinists might well be used.

For a later Leipzig performance that must have occurred
around 1728–1731,2 for which evidently no suitable flautist
was available, Bach allotted the flute part in the opening aria
to a solo violin, adding it in the copy of the principal violin I
part. He also added numerous performance instructions and
ornaments to this part. We have published the part, which in-
dicates articulation only sparingly, in the Appendix, since it
may be of use to the flautist.

Our grateful thanks to the Art Collections of the Veste Coburg
and to the Musikabteilung mit Mendelssohn-Archiv of the
Staatsbibliothek zu Berlin, Preußischer Kulturbesitz, who num-
ber the sources of this cantata among their treasures, for kind-
ly granting their permission to publish this edition.

Göttingen, March 2006 Klaus Hofmann
Translation: John Coombs

La Cantate de Bach pour le 3ème jour de la fête de Noël Süßer
Trost, mein Jesus kömmt (BWV 151) a été écrite selon les
sources dans la troisième année de service du cantor de Saint-
Thomas à Leipzig pour le 27 décembre 1725.1 Le texte est issu
du cycle Gottgefälliges Kirchen-Opffer du poète de la cour de
Darmstadt Georg Christian Lehms (1684–1717), imprimé en
1711 à Darmstadt, Bach ayant puisé dans ses textes pour au
moins dix de ses cantates conservées. Le choral de conclusion
est la dernière strophe du célèbre chant d’église « Lobt Gott,
ihr Christen alle gleich » de Nikolaus Herman (1500–1561).

La Cantate de Bach est conservée dans la partition auto-
graphe et 13 voix originales. Bach n’avait manifestement pas
prévu à l’origine l’intervention du hautbois d’amour. Sa partie
n’est pas contenue dans la partition et n’existe que sous la for-
me d’une partie séparée écrite en grande partie par Bach lui-
même pour renforcer le 1er violon. La sonorité d’ensemble est
enrichie avec charme par l’instrument à vent d’un coloris pas-
toral mais la voix n’est pas indispensable sur le plan du style et
de l’exécution, ce pour quoi nous l’avons marqué d’une note
« ad libitum » dans l’édition présente.

Dans la seconde aria, la partition de Bach prévoit pour la partie
obligée instrumentale « Violini e Viola in unisono », sans
modifier cette distribution pour les passages vocaux. Il en va
autrement dans les voix : ici, la partie n’est contenue dans son
entier qu’à la voix du hautbois d’amour et dans le premier
exemplaire des deux voix pour Violon I ; le deuxième exem-
plaire du Violon I, deux exemplaires du Violon II et la partie
d’alto par contre se taisent dans les passages vocaux, formant
donc un ripieno qui ne joue que dans les passages forte. Si l’on
part du fait que dans les exécutions de Bach, les pupitres de
violon étaient solistes, cela signifie que les passages vocaux
étaient accompagnés chacun du hautbois d’amour et d’un seul
violon. On ne s’y tiendra certes pas aujourd’hui en toute ri-
gueur. Surtout dans le cas de l’exécution sans hautbois
d’amour, une distribution avec plus de violons peut être adé-
quate.

Pour une reprise à Leipzig qui dut avoir eu lieu vers 1728–
17312 et qui ne disposait manifestement pas d’un flûtiste ap-
proprié, Bach a attribué la partie de flûte de l’aria d’entrée à
un violon solo et l’a inscrite dans le premier exemplaire de voix
du Violon I agrandi dans ce but. Il a ici doté la voix de riches
signes d’interprétation et d’ornement. Nous rendons en an-
nexe la voix qui devait servir d’inspiration au flûtiste pour
l’agencement de sa partie plutôt maigre dans l’original.

Tous mes remerciements aux collections d’art de la Veste
Coburg et au Musikabteilung mit Mendelssohn-Archiv der
Staatsbibliothek zu Berlin, Preußischer Kulturbesitz, qui comp-
tent à leurs trésors les sources de cette Cantate pour l’autorisa-
tion d’édition aimablement accordée.

Göttingen, en mars 2006 Klaus Hofmann
Traduction : Sylvie Coquillat
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1 Alfred Dürr, Zur Chronologie der Leipziger Vokalwerke J. S. Bachs,
2nd edition: reprint, with notes and additions, from the Bach-Jahrbuch
1957, Kassel, 1976, p. 84.

2 Ibid., p. 105.
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1 Alfred Dürr, Zur Chronologie der Leipziger Vokalwerke J. S. Bachs.
Deuxième tirage : avec postimpression dotée de remarques et ajouts
du Bach-Jahrbuch 1957, Kassel, 1976, p. 84.

2 Ibidem, p. 105.


















































